سباع والديهم یروونها لهم ؛ 
مسون بالقراءة و 
دیع اي اعد على | ۶ 
5 8 و ا ۲ یئ 
وقد وجهت عنابة قضوی إلى الأداء لو للم ولواضح . وطبعت التصوص 
1 کی 30 5 اک 45 ہے 
حرف کرو مُريحَة تاد أبناءنا على القراءة الصّحيحة . 


کلب الفراشة -يكايات مصویدة 


کی أن جريرة ‏ جر مدع نت ذات جمالو ساجر » وَأْض عي یاو 
العذبة والٌقولر » وشاط ء ۳ الال وکانت انما دو جد ۳2 المَمالكر 
ك اير كانوا يعيشون دايا في غفو. ملقد كان وخ ريب 


A‏ م a‏ 32 پا و ۱۳۹ اوی مس وه 
بحر كل عامرہ وَبَخَارُ اجمل كاو عِنْدَهُمْ وَيَسلھا مه إلى باطن 


كان امم ذلك الْوَحْشٍ أقطوس . وکان" ذا جر حرش أَحَضَرَ ء وعیّن واجدق» 
الطیران. كان له في مَوْضِع الف حه وا كالكهف مف نها نارا . 

لین سکان اجزیرق یرفن" طریقة بلصو يها من ذلك اوخش ء قرصوا أن 
مدموا له کل عام أجل ها دهم بت عامّها السادس کی 


ق ماس فو 8 ره رقع 


في كوخ ضَغیر قريب من شاطِئ َلك الجريرة كان یعیش" ید شاب روج 


ب ان E‏ کی ےو ہے و و ماق دید هه 8 ان ہا وک 
کے 1 : کے 
وكان الصیاد یجب زوجته ؛ ویذهب کل صباح إلى البَحْرٍ راضیً ہما يكيب من رزق . 


ف یچ یگس مه ی ی مات ای هی ےس وو یہ 
في احا الا یام وقم في شبک سمکة صَغيرة ذات" حراثیف ده مُحْمرق أشبة بلهّبٍ 


1 


۳ 
۸ 
۵ 
SAY 
ل‎ 
0 

2 

8 


نر الصَّيَادُ إلى امک الصّغيرَة البديعة الألوا» وقال : «هلرو الماك الملؤلة 
الجَملةُ لها .لیخ لبس لوخ طوس وَحْدَهُ !2 نم رى امه في 
الماه. ققرت السَمَكَة الصّغيرَة آمام الصّبّادِ موه وَغْاصَت في بحر . 

عاد لس إلى کرنو مساء وروی لرَوْجَه كاب امك الصَغيرَة امو في يأل 
لب رات جهن تزیا لت امک وَسَمِعَنها تقول لها : دستیکون للك ابه َم 


تغرف الجريرة فا في رقیها وَجَمالِها !» 


عه سن وا کر و كه سك كدت E‏ و و E‏ يي ہو ES‏ کی ہیں 
بعد شهور وضعتٗ زوجة الصَّيّادِ طفلة جميلة ذات بشرق وردية وعينين زرقاوین . 
2 2 1 
وتوافد الناس لیروا يلك الطفلة . 
A‏ ولس اا E‏ يهاضي ب مدي ا معدي کاو و ا و و 
كان اهل الجزيرة يحبون الصياد وزوجته » فحملوا معهم للطفلة لعبا وثيابا وهدايا 
و ہے 
آخری كثيرة . 


اعت کے اش ھت عد ات 
دخلت سبدة شابة الکوخ © 
بة الکوخ 


کے م ۱ # . 7 و شر سے 

ل وردي ذي خطوط مموجة. 

پک کے وی ی ہہ ہے ہپ 

ووضعت أمامها مراة ید صَغيرَة ذات اطار 


هد عفر کے ۰ 5 339 پ2 وھ ما 
فی مكان قريب من کوخ الصَّيّادٍ كان یعیش طفل اسمه 


یں خرن میگ كر مق جر کی 


5 سر 
بيلار كان بیلار آبکم 
ما فرص دوق ا 1 1 3 ہے اوه وه حك 
يلعب دایم وحده » وَیقضی ایام یقرب صخور الشاطی وَيتَامَل الموج والسّماء. 
چا د 3 یں ا ھی خر E‏ مو که ار بر کے قوف 5 
سَمع بيلار بالطفلة الصّعْيرَةَ الجَمیلة : وّاراد هو ایْضا أن يراها. لکنه رَأى رفاقه 


هو 


جو ی سس و ویس کته 2 
پلعبون عند کوخ الصَیّادِ فخاف أن یسخروا منه. 


۸ 


ترا ا ا0 ون الششر ؛ ارد إلى الو زی وال في تیه : لسك جمیل 
كما يقال ۱» 


77 ۰ھ 7 
3 7 2 ہے ll‏ مک 
ن هلرو الطعلة ذات میحر عجیب. لم روا من ل قا 


2 و ا کا شی یا ا 9 
النهار + وني عينيها زرقة السماء والبحر » وني 


اه و 2 
ادرلة الناس بعد وقت قصير 
سم 


۰ دن سے ت۔‎ TNE 
ل من ينظر إليها يقول : «إنها شمس صغيرة !) وسرعان ما صارَ الا‎ 


يسمونها شميسة » وصاروا لا يعْرِفوتها إلا باسيها ذالة. 


7 لاو الا وساف او ی 007 و 

كانت الشمس تسمع الناس يتحدثون عن تلك الطفلة » وعن جمالها الذي بل 
و وق کے حر ا ای سے و التو ہے ا وا امع نت مس 
حمل الس فتسللت ذات خرن 27 اتی وت عند سر برها ميا 

عبت سس" كنبا لك الطَفْلة » ههِي أَيْضَا لم تر أَجْمل منها. وصارّت مُنْدَ ذلك 
یوم تس کل صباح إلى رفا وتداعب: وجهها باشتها لذا وترقظها. وان 
ا رھ سے سو اليد ہے ۱ رد 
تفعَل ذلك حتی في الایّام الْغائمَة ؛ فد كانت دام تجد فجوٰۃ في السماء تتسلل منها إلى 


کوخ شی 


كان الصَّبّادُ وه سعيدينٍ عد باتهم لفات . لها كنا خافین . قَقَدْ کانا 
بخقیان آن اي َم يه فيه از وَحْضٍ الثار ر لمجم أقطزين عي : 

كانت" ما بت ها دا انا قديمة» رل هرما سملا ر ییا ولا 
تج في جدائل کار ىٍ قات الْجَريرة. الك الاب الْقَدِيمةَ لا نخني انجمال. أن 
مھا سر ن لوط یشرب وکا مو مزج ار از سابل 
منم إذا ج که اليح 0 ذلك يدها بهاء وال 


۱۳ 


کان اتی بیلار براقب الطفلة الصّغيرة تکبر یوما بعد بوم . وکان پیب کنیا أن 


رود 
E‏ 
يجس عندما يراها يسَعادةٍ كبيرة. 


سے 2 


نها ون بعید. وم کھت کہا كما کے رفاه زین اال ا ل كان 


وکا ما كان یل إلى شا لکوخ الحَلقِيَ » ویر من لخظة إلى میس 


و کنیا ما كان رهاظ في مرآنها البديعة التي دنه لها سدع ذات الوب لب . 
لکله سعان ما عاق رتا عن الشاك لا رکا 


عوھ e‏ . م کر ہی یر یک ہی مس هک يريا 
جاء یوم اذرلك فيه بیلار أنه لب کت أن يتَسَلّنَ إلى لیخ ویسترق ار بن 
اک ا هو و وکرتا ضمي الصا کاس ع جا و مو ماک المع 


رت 1 


و من عینبه . وعزم على أن ا اب إلى الكو 2 او 
وصل إلى کی 1۳ س یل ال الشاك و لخليي . كه لمیر في الداخل اح 


7 بعل حون 5 الكو خالر من * هه . 


۱۹۵ 


خر یل ی لوق رن قدیدا × قانها کانت مها کا واه 
دیا أنه صَديقها اس . وعجب امم ل الو کل بت وَبَحَثوا عن 
یروک لکن کم بَحْطر يبال و أحَدٍ منم أن القتى الصَّغيرَ الْحَجولَ الأَبْكم نها في 
ما بیلار إل كان كُلّما خلا إلى تفیه» آخرج الما من عبو» ورا ان افيا 


ام فور سے لو ي كانت اا کی 


سے امس 220 9 3 علد ره الا ری کے او اسهد یو 2 7 ای کے 0 ہے - 

ومکذا مرتو السنون » و کبرت شميسة ولم يعد احد في الجزيرة كلها إلا وَسَمِعْ 
2 سے اگ عض ےو وم کا می و ہی E‏ حم بر رت اه 
بجمالها ورقتها . وکان ابن الملك الا صغر شابا وسیما ؛ فعزم على ان یذ هب إلى شميسة 
ویری تفه ما يقال عن جَمالها . 

fe 3‏ 5 | 2 ما 2 سض کر عو و ۳ آ2 م 

اَعَد الأمير الشاب تفه لا للسفر : ورکب فرسا اس واصطحب مه انين من 


۷ ۲ 
رجاله » وانطلی صوّب ديار شميسة . 


۱۷ 


طف قالخ رو ان الامر اب الصَّیًادِ رھ بيلار ر بحرن شدیدء وخرج 
إلى و ریق وجلس ین الصخورٍ بتظر موکب الم . 


ع عله 


رای مر عاي قوق صهوة قرو الأ يض فخفض راسه م اسع تحرج اليا 
71 ا 


۸ 


يا نأ ب وار يده لمعت الع ف یرکسع خر 
ارس ٠‏ شب الس تج وضرب بِقائِمَيهِ الصّخْرَ » فجفل بیلار ور إلى الْوَراء » 
وق الم اه يووا و وی > الصخور ر ال شظایا. 

کم و الم إلى ما خلت نا ات ة7 الأأرْض یلم شظایا ال رآو 


یدرف الموج . 


۲ إل لس سح 


E‏ ا همه عامها اکا ره 


ای ا ا بای تا سر ۵ 817 ہز ره و 7 ۶ هم و 

خفض الملك راسه حزنا . واستدعی ابنه وقال له : «يا بى » علیلك أن تخار عروس 
کی POC‏ را او وم ہے کے 0 
2 کت ام لہ کر لاح 


ہس دک ا او 3 عم ٹیو ر وی مرب ده روج 2 ہی 
غغیب الامیر الشاب وقال : «يا ابي » اتقدم عروس ابك لِلْوَحْش أقطوس ؟ إختز لَهُ 
قتاة سيواها ۱» 
CÎ‏ ميك Ae‏ رن ی اصع قا و محف وس سوس و ی ما 
لکن لك قال : «يا بني إذا عَلِمَ آفطوس أننا خدغناة هاجم قضرنا المي ودره 
کله » 


اور الاخ وعرجت من 002 بوجو 


ترون المع 


ںا 


قزر اقا ہص ہے تھا 8 5 
وَبدّتِ الجريرة كلها صامتة » فکانما كان أَهْلّها خائفينَ حى ين أضواتهما. نی 


. ماع زوك‎ ER a ره کہ لعن‎ E 
والرياح كانت هادئة . ودا وخش" النار المجنح من بَعيدٍ مُتتصبًا في‎ + 


۳۳ 


مرح له 


و قاطئ یر . وَمُنالكَ كان الأميرٌ الشاب في انتظارها ومعه عَدَدُ 


۰ او سے لاني کی کروی ع او کا ا و اک 
من رجاله. اركب الامیر شميسة ي زورف وردي صخر قاده بنفسه إلى وسطر البحر » 
ہے جات ف ويك کے 
تا تھ رجالة به کے انعر 
ھا E‏ ی اش 
مگ ہی اگ ف تیور كوه نه وو کاو چان هه ۱ 
توقف الامیر في وسط البحر > ورفع بَصرَہ إلى الشمس التي كانت قد بد ات تميل إلى 


۳ مت الت یر 5 ہو عه بر مد سای مس متك 7 
لْمَغیب ء ثم التفت إلى الوخش التفاتة سريعة . لكنه حفض راسه و ينظ إلى شميسة . 


ہر 


>34 


ات ہاو ہے هت ےہ ہیں 
ترك الامیر الشاب شميسة وحدها في 


ارو وَعادَ إلى الشَاطِئ نامر کب الذي 
E‏ ا را 
كان رافق .بدا اش عندیتر یبضرب الماء ورب من شمئسة الي كانت نعطي 


سر ری سے ف وو ہے و موہ سج 
صغیرا يقترب من الوحش ویقف بینه وبين 

ےی ات مشش ات گس ۶ 

شميسة. في ذلك الزورق كان الفتی الابکم بیلار. 


۲۵ 


ی 


گے O‏ یں یر رک 0 پر کے 
جار وحش النار الم لمجنح عندما رای الزورة 
بيلار لم یف بل وف في وسّط الرَّوْرَق ور ہین با 
انس إلى عَيْنٍ الْوحْش . 


حول اش آن حلص من اة اس ء لك يلار كان بلاحقه بور انو . 


ع وتم اقا بح 


وراح الوَخش یجار جوارا ر 
على الشَاطِی یصیحون وَیَهیفون ۔ 


5 


رب میاه یف نارَهُ في كل اتجاء . و کان الاس 


رف 


ا ا ہو ج۔ ہے ہے ہے وم ر ا 2 ی ر و لہ ا 
عات اواج البحر فرفعتٗ شمیْسَة عاليًا وخفضتها . وکانت شميسة تراقب الى بيلار 
72 ر کو مرف سو یو ا اہی ے اہ فک ا ا و 

بخوفي شدیلر» وتود لو تشد زورقه إلى الشاطی وتخلصه من الموج المضطرب وَأَلْسِئةَ 
اللَهَب. 

00 سے کو e‏ ع کا ارک اھ وو لم E‏ كر کے 

فجاة اختفى بيلارء ولم تعد شميسة تراه او تری زورقه. ورای الئاس ذلك أيْضًا 
کہ ے 9 ا 
كنا عن ایح ود 


کرو 


رأت و لشم لوخ" یتیب 5 شَْء تحاولتا آن تخوص" في لح يعم 
اد . لکنها آذرکت أذ اوخش صاز قري ين شَمَئِسَة جا واه مل نها ماه 
اليشار ر لو 

و انس عندیذ ر نورا ع وزدیا ملا لا القضاء رَغطی ایور . واحتقت شت نة 
ذات الوب الأَخْمَرٍ وَرَوْرَقُها اي وسط ذلك لور . 


۳۸ 


2 3 2 ہے سر وت 9۴و ر و یں 3 
تعاظم هياج الوقن ء قراح يقرف الار كلما ترم أنه رای شميسة. وكات 


۶و 2۶5 و َ‫ وو وت و 


خيالات” الأمواج مَحْدَعْهُ قطن آن شم قريية منه ها الا . وکات ناه تخت 
عمق انس الْأخمر الْوَردِي. ولم يعد بعد حين یم ین نارو وشفق انس . 

مج قلخ فرة عظیمة فوح في الوب لذي كان يق . وکان الب مد 
جد فاشتعل جَسَدُهُ حول إلى زماو. 


۳۹ 


هَدا لح وت الس في ذلك ارف تفوص وراء ال . وم ي في الْقضاء 
لا نور هادئ یط فيو الیل بالٹھار . وبدت شميسة وكأنْها وردة مرْروَة في اب 

عل اناس" وق موک يتصيحودا ییون . رح مر الاب زک الك إلى 
لر » فَحَمَلَ شمه وأعادها إلى الشّاطِئ . 


۳۰ 


ا وک کک رس + کچ وو 
ترید أن تترَوح الامیر ولا سواء . وقالت انها لن تکون بَعْدَ 


کل E‏ و سے 0 ەو العو اين رس اهر ی انف ام 
ظلت شميسة طوال خیاتها تنتظر بیلار. لم يعد بيلار إلى الجريرة ابدا. لکن شميسة 
كانت تروز الشاطِى کل دم وتراقب البحر عند المغیب » قحس أن بیلار قريب نها 


وھا و و 


وتفرح كثيرًا . 


۳1 


زمی سید رم که في بخ ملق فیا شي براق سحب الشبكة ذا فيا 
مرا ابه لمکسورة. ود قرحت شمیة رح عظیما» وحم أن بلار آعادَ ها 
برآتها . 

تا انس كذ لت سل کل صباح إلى سربر شمه وتداعب وجهها بأَشميها 
لا وتوقظها . وصارت أَيْضًا کل إلى كل الشبابیکر ودعب کل الوُجوو وتا 


وصارت مد ذلك الیرم تنشر نورها اوري عند لیب لد کر الاس بضدیقتها این 
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حب الفراشة 


حکایات م وة .؟. شميسة 
وبرسوم من بَدِيعَةٍ » وبمعارف جديدق 
ھ2 32 ہک ِ ۳ 2 ای 7 ا ع 2 

القَصَصِي والخضارات.. ویراعی فيا سين قَريبّة المتناولر ۰ وبلغة ریم صاف 


2 ہے گم م E‏ ها و و سس و 
القارئ » مادّة وأسلوبًا وإخراجان وواضحة . إنها کب مطالعة ممتازة . 
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